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I>Lo schermo divisorio brevettato
Pop-up è disponibile anche nella
versione in policarbonato trasparente.
GB>The patented partition screen
Pop-up is available also in the
transparent polycarbonate model.
F>Le cloison breveté Pop-up est
disponible aussi dans le modèle en
polycarbonate transparent.
D>Die patentierte Pop-up Trennwand
ist auch in der Version aus
transparentem Polycarbonat erhältlich.
E>La pantalla divisora patentada
Pop-up también existe en versión
policarbonato transparente.
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I>Arianna è un innovativo sistema modulare di complementi, colonnine, espositori e
schermi. I forti contenuti di innovazione sono garantiti dai 3 brevetti che proteggono
il sistema. Il progetto nasce dallo studio del montante, colonna portante di tutto il
sistema, che si arricchisce di oggetti, complementi e accessori funzionali ed estetici
allo stesso tempo, quali basi decorative, pannelli divisori flessibili, cordoni delimita-
spazio, teli, espositori ecc. GB>Arianna is an innovative, modular system of
accessories, display units and screens. The innovative features are ensured by the
three patents, that protect the system. It’s the outcome of a study of the upright,
supporting the whole system, enriched with objects, fittings and accessories,
practical and attractive at the same time, such as ornamental bases, flexible
partitions, space-defining strings, panels, display-units, etc. F>Arianna est un
système à éléments innovateur formé d’accessoires, colonnettes, présentoirs et
écrans. Les caractéristiques innovatrices sont garanties par 3 brevets qui protègent
le système. Le projet est le résultat de l’étude du montant, la colonne portante de
tout le système, qui s’enrichit d’objets, accessoires fonctionnels et esthétiques au
même temps, tels que bases décoratives, panneaux mitoyens flexibles, cordons
pour délimiter l’espace, toiles, présentoirs, etc. D>Arianna ist ein Modulsystem mit
Zubehör, Säulen, Ausstellern und Schirmen. Der stark innovative Gehalt wird durch
drei Patente gewährleistet, die das System schützen. Das System besteht aus einem
Ständer, der das gesamte System trägt. Dieser wird durch funktionelles und
gleichzeitig ästhetisches Zubehör wie dekorative Basen, flexible Trennwände,
Abgrenzungsseile, Tücher, Aussteller usw. bereichert. E>Arianna es un innovador
sistema modular de complementos, columnas, expositores y pantallas. Su
componente de gran innovación está garantizado por tres patentes que protegen el
sistema . El proyecto nace del estudio del montante, columna portante de todo el
sistema, que se completa con objetos, complementos y accesorios, funcionales y
estéticos al mismo tiempo, como bases decorativas, paneles divisorios flexibles,
cordones delimitadores de espacio, lonas, expositores, etc.
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I>Il montante del sistema Arianna può essere fissato a
parete mediante supporti realizzati in acciaio galvanizzato.

GB>The upright of the Arianna system can be wall-
mounted through supports carried out in galvanized steel.

F>Le montant du système Arianna peut être fixé au mur à
l’aide de supports réalisés en acier galvanisé.

D>Der Ständer des Systems Arianna kann mit Halterungen
aus galvanisiertem Stahl an der Wand befestigt werden.

E>El montante del sistema Arianna puede fijarse a la pared
mediante soportes de acero galvanizado.



I>I cavi elastici  liberamente applicabili alla struttura permettono
di ottenere una rete a maglia variabile che consente di appendere
messaggi e materiale grafico. Disponibili nelle finiture bianco e
rosso. GB>The resilient cables to be connected to the structure
freely allow to obtain a varying mesh for the hanging of messages
and literature. Available in white and red.

F>Les câbles élastiques qui peuvent être appliqués à la structure
librement permettent d’obtenir une maille variable où l’on peut
accrocher messages et matériel graphique. Disponibles en blanc
et rouge. D>Die Plastikseile, die frei an der Struktur angebracht
werden können, ermöglichen es ein variables Netz zu bilden, an
das Nachrichten und Grafikmaterial gehängt werden können.
Erhältlich in weißer und roter Endbehandlung. E>Los cables
elásticos que pueden colocarse libremente en la estructura,
permiten obtener una red de malla variable que consiente colgar
mensajes y material gráfico. Disponible en blanco y rojo.

I>Telo in poliestere.
GB>Panel in polyester.
F>Panneau en
polyester. D>Schwer
Polyestertuch.
E>Lona en poliéster.

I>Schermo divisorio
brevettato Pop-up realizzato
in policarbonato trasparente.
GB>Patented partition
screen Pop-up in
transparent polycarbonate.
F>Cloison breveté Pop-up
réalisé en polycarbonate
transparent. D>Patentierte
Pop-up Trennwand aus
transparentem
Polycarbonat. E>Pantalla
divisoria patentada Pop-up
de policarbonato
transparente.

I>Gli schermi divisori realizzati in policarbonato flessibile sono disponibili nelle seguenti versioni:  bisatinato
pieno, bisatinato con fori che delineano un disegno a “bolle e bollicine” o con feritoie riprese dal disegno della
serie Pop-up che trasformano il pannello in un elemento espositivo di supporto alla comunicazione.
GB>The partition screens in flexible polycarbonate are available in the following versions:  two-sided satin
finish, two-sided satin finish with holes to define a “bubble” pattern or with the same slits as in the Pop-up
line, that change the panel into an additional display unit to increase communication.

F>Les cloisons réalisés en polycarbonate flexible sont disponibles dans les versions suivantes: satiné double
face plein, satiné double face avec trous qui tracent un dessin à “bulles” ou avec fentes qui suivent le dessin
de la gamme Pop-up et transforment le panneau en un élément additionnel pour l’exposition et la
communication. D>Die Trennwände aus flexiblem Polykarbonat sind in den folgenden Versionen erhältlich:
doppelt mattiert, doppelt mattiert mit Löchern, die ein “Blasen und Bläschen” Muster ergeben, oder doppelt
mattier mit Schlitzen. Letztere Variante wurde inspiriert vom Design der Serie Pop-up, welches das Paneel in
ein Element zur Ausstellung und Kommunikation verwandelt. E>Las pantallas divisorias realizadas en
policarbonato flexible están disponibles en las siguientes versiones: doble satinado compacto, doble satinado
con orificios que marcan un dibujo de “burbujas” o con ranuras inspiradas en el diseño de la serie Pop-up
que transforman el panel en un elemento expositivo de soporte para la comunicación.
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I>Montanti in tondino d'acciaio verniciato con polveri epossidiche con tappo
superiore in tecnopolimero traslucido. Disponibili nelle finiture bianco opaco,
nero micaceo, grigio metallizzato. GB>Uprights in powder-coated, steel rod
with upper cap in translucent high-tech polymer. Available in mat white,
micaceous black, metal grey. F>Montant en acier rond peint époxy avec
protection supérieure en techno-polymère translucide. Disponible en blanc
mat, noir micacé, gris métallisé. D>Ständer aus mit Epoxidpulver
beschichtetem Rundstahl mit oberem Deckel aus durchscheinendem
Technopolymer. Erhältlich in den Endbehandlungen mattweiß, schwarz
glimmernd, grau metallisiert. E>Montantes en redondo de acero recubierto
con polvo epoxi con tapón superior de tecnopolímero traslucido. Disponible
en acabados blanco mate, negro micáceo y gris metalizado.
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I>I pannelli realizzati in policarbonato satinato su
entrambi i lati permettono di ottenere una ottimale
diffusione della luce. GB>The panels in satin
polycarbonate on both sides allow to get an optimum
diffusion of light. F>Les panneaux réalisés en
polycarbonate satiné sur les deux côtés permettent
d’avoir une diffusion de la lumière optimale. D>Die
aus mattiertem Polykarbonat hergestellten Paneele
auf beiden Seiten ermöglichen eine optimale
Lichtdiffusion. E>Los paneles, realizados de
policarbonato satinado en ambos lados, permiten
obtener una excelente difusión de la luz.

I>Giunti in tecnopolimero traslucido
per il fissaggio dei pannelli in policarbonato

ai montanti ispirati agli attacchi per vetro delle
facciate continue. GB>Joints in translucent high-

tech polymer for the fastening of polycarbonate panels
to uprights designed like the connection for the panes of

uninterrupted façades. F>Joints en techno-polymère
translucide pour l’accrochage des panneaux en polycarbonate aux

montants inspirés par les fixations employées pour les carreaux des
façades continues. D>Verbindungsstücke aus durchscheinendem

Technopolymer für die Befestigung von Polykarbonat Paneelen an den Pfeilern,
inspiriert an den Glasbefestigungen für durchgehende Fassaden. E>Juntas en

tecnopolímero translúcido para la fijación de los paneles en policarbonato a los montantes,
inspiradas en los empalmes para cristal de las fachadas continuas.

I>Il montante del sistema Arianna
può essere fissato a parete
mediante supporti realizzati in
acciaio galvanizzato. GB>The
upright of the Arianna system can
be wall-mounted through supports
carried out in galvanized steel.
F>Le montant du système
Arianna peut être fixé au mur à
l’aide de supports réalisés en
acier galvanisé. D>Der Ständer
des Systems Arianna kann mit
Halterungen aus galvanisiertem
Stahl an der Wand befestigt
werden. E>El montante del
sistema Arianna puede fijarse a la
pared mediante soportes de acero
galvanizado.

I>Aste in acciaio cromato con giunti di
collegamento ai montanti in
tecnopolimero traslucido. GB>Rods
in chrome-plated steel with joints for
the uprights in translucent high-tech
polymer. F>Barres en acier chromé
avec joints d’accrochage aux montants
en techno-polymère translucide.
D>Verchromter Stahlstab mit
Verbindungsstücken für die Pfeiler aus
durchscheinendem Technopolymer.
E>Varillas de acero cromado con
juntas de conexión a los montantes de
tecnopolímero translúcido.

I>Verificare sul listino prezzi la compatibilità dei componenti con la struttura scelta. GB>Check the compatibility of components with the chosen frame in the price list. F>Vérifier dans
les tarifs la compatibilité des composants avec la structure choisie. D>Anhand der Preisliste muss die Kompatibilität des Bestandteile mit der gewählten Struktur kontrolliert werden.
E>Controlar en la lista de precios la compatibilidad de los componentes con la estructura elegida.
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Vedi pag. 78-79
See page 78-79
Voir page 78-79

Sehen an der Seite 78-79
Ver a la pagina 78-79

Dimensioni in cm
Dimensions in cm
Dimensions en cm
Dimensionen in cm
Dimensiones en cm

I>Le basi in acciaio verniciato con polveri epossidiche
possono essere montate sia in posizione ortogonale che a 45°.
GB>The powder-coated steel bases may be mounted
orthogonally or 45 degree-angled. F>Les bases en acier
peint époxy peuvent être montées en position orthogonale et à
45°. D>Die Basen aus mit Epoxidpulver beschichtetem Stahl
können sowohl rechtwinklig als auch bei 45° montiert werden.
E>Las bases de acero recubierto con polvo epoxi pueden
montarse tanto en posición ortogonal como en 45º.

I>Basi in acciaio verniciato con polveri epossidiche. GB>Bases in powder-
coated steel. F>Bases en acier peint époxy. D>Basis aus mit Epoxidpulver
beschichtetem Stahl. E>Bases de acero recubierto con polvo epoxi.
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I>Pannello realizzato in
lamiera di acciaio verniciata
con polveri epossidiche
caratterizzato da un
disegno a fiori stilizzati,
design Sezgin Aksu, Silvia
Suardi, Caimi Lab.
GB>Panel in epoxy
painted steel sheet marked
by a stylized flower pattern,
design Sezgin Aksu, Silvia
Suardi, Caimi Lab.
F>Panneau réalisé en tôle
d’acier peinte en époxy
caractérisé par un dessin à
fleurs stylisées, design
Sezgin Aksu, Silvia Suardi,
Caimi Lab. D>Paneel aus
mit Epoxidpulver lackiertem
Stahl, charakterisiert sich
durch ein Muster mit
stilisierten Blumen, Design
Sezgin Aksu, Silvia Suardi,
Caimi Lab. E>Panel de
chapa de acero recubierta
con polvo epoxi
caracterizado por un dibujo
de flores estilizadas, diseño
de Sezgin Aksu, Silvia
Suardi, Caimi Lab.
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